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des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / dela récupération / du recyda§e etdela neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur fes points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre
traitées comme un résidu séparé et elles sont & mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre rendus au point de
ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt ?as de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vom(htiFhewd houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits r9§6I5 bepaald door de wetgeving. Einde van
kabels moeten  geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden
van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter
van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNT!
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior tofirst use. The product can be connected toa supf)\y network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts
of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the %a\vanize wire ends, remove the wire insulation at the length of
8 mm, fix the wire in the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
é\and used in the product.

UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective
cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D
P6: Rated durability.
P7: Colour temperature.
P8: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P9: Protection aﬁamsl mechanical impact with energy = 20).
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the sgots and objects that it's illuminating

P11: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: Viewing angle.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

7: Caution, risk of electric shock.

e product is compliant with all relevant United Kingdom regulations,

ertificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P20: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any [onlré panel or control equipment can only be replaced by qualified personne! (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a
spedial form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided b%/ local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
Pur(hased, in quantity no \aréenhan the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, re%u\au'ons in
orce in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. Used batteries and/or accumulators need
to be treated as separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste
batteries/accumulators.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in

the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Momaée sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zelchnun§en. Vor der muss die or mechanische und der elektrische Anschlusséepruﬁwerden‘ Das Produkt kann
an ein Elektrizitétsnetz anﬁesth\ossen werden, das die gesetlich festgelegten Energiestandards erfill. Die Enden der Leitungen miissen auf einer
entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer
Ldnge von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstillle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf
die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen reich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen
u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

P6: Nenn-Lebensdauer

P7: Farbtemperatur

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiltat gegen Strahlwasser.

P9: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 20].

10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

lasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird
erwendung im Innen-und AuBenbereich.

P13: Leuchtwinkel.

P14: Gesplitterte oder zerbrachene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

as Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
rifikat iber er f fonsq mit des Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P20: Das Produkt erfillt die Anfordevu?en der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
P21: Moglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).
P22: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).
WELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mull entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten
1ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen
auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. Gebrauchte Batterien und/oder Akjkus mussen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter
gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen VEr\e[zun%en und
anderen materiellen und immateriellen Schden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktueﬁe Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
FM étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualite d'energie définis par la loi. Isoler les bornes des cables sur une
longueur appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez ['isolation du conduit a
la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit éire adapté au
diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec ['alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
Emduwts nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION!
e pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il
est interdit d'utlliser le Frodun sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la
source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D
P6: Durée de vie nominale.
P7: Température de couleurs.
P8: Produit étanche & la poussire. Protection contre les flots d'eau.
P9: Protection contre les impulsions mecaniques a 'énergie de20).
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l édlaire.
P11: 2eme classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
2:0n Feu[ utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.
ngle d'éclairage.
aut immédiatement échanger le %\obe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.
roduit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
endue de a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P17: Attention, risque de choc électrique
P18: Le produit est conforme a |a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P20: Le produit est conforme aux exigences de la rég@memaﬁon technique applicable en Ukraine.
P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P22: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du Rirsonne\ qualifié (uniquement par le service Kanlux).
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez |a proprété et protégez [environnement. La se%régation des déchets d'emballage est recommandée.
P23: Cemarquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
Het systeem gebruikt voltage uitval om de keuze van functie bepalen (verandering van kleur): voltage uitval <1s - overschakelen naar andere Kleur.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWAT!
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgergeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, exv.
Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.

RKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Krachtvan ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking OP de gebruikte lichtbron (module LED).
P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D
P6: Nominale levensduur.
P7: Kleur temperatuur.
P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.
P9: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20).
P10: Si/mboo\ betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P11:Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.
P13: Verlichtings hoek.
P14: Zo snell moge\ukvewangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)
P16: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt
P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.
P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie
P20: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing an in Oekraine.
P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kanlje
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische
producten. Informaties over ver | n geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als kochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan
verzammelplaats van verbruikte batereien.
LET OP / BI)ZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
afpropmala comp Eseguire qualsiasi of con [l ione disinserita. E necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I prodotto pud essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla \e%lslazione. 1 terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Nei
casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fil, taglia gli estremi zincati dei fili, togli I'isolante del filo per 8 mm di lunghezza, fissa il filo presso la morsettiera. Per
garantire un adeguato %'rlado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

Il sistena sfrutta cali di \enswone'ger determinare la scelta della funzione (cambiamento di colore): calo di tensione <15 - commutazione ad un altro colore.
RACCOMANDAZIONI D'USO E NUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non
fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o1l campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso
del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqlua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento
della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

P6: Vita stimata.

P7: Temperatura di colore.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro ['acqua corrente.

P9: Protezione contro §\\ impatti meccanici di energia pari a 20].

P10: 1l simbolo indica [a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P1 Wf Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Angolo di visione.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: II prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Re%no Unito (UK).

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P20: II'prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P21: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux),

P22: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione de(%;h imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana,
e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati, Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
natione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. Le hatterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti
differenziati e [0\%0(&1\ negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie e accumulatori
usurati

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Vh\ﬁmﬁb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
ONTAZ

Zrmang techniczne zastrzezone, Przeddprzyslapiemem do montatu zaﬁoznal sie zinstrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie zynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Naleiy zac owatszczeEo'\nq ostroznos¢. Schemat montau: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia ele try(znedgov Wyrdb mote by¢ praytaczony do sieci zasilajace), ktdra spetnia s[andardﬁ
jakosciowe energii okreslone prawem. Korce przewoddw nalezy odizolowac na odpowiedniej dfugosci. W przypadku wystapienia ocynowanych koricowel
przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodow, ciagnij izolacje przewodu na dtugosci 8mm, zamocuj przewdd w kostce zaciskowej. Dla zachowania wiasciwego
stopnia IP nalezy dobrac rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob ufytkowac wewnatrz i/lub na zewnqlrz/pom\eszczeh.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwa(#s wykonywa przy odtaczonym zasilaniu po V\gslygmeuu wyrobu. Czyscic wyfacznie dehkauym\' i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw
aysiaqcych. Nie zakrywac wEvrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w
wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest ui{lkowame wyrobu bez lub
7 peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w mii{s(u w ktérym panujg niekorzystne warunki otoczenia n‘), pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wbu'chowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana frodfa Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymieni¢ cat oprawe w przypadku uszkodzenia frodta
Swiatfa

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa

P3: Znamionowy strumier swietiny.

P4: Podany strumiert wietlny dotyczy zaslosowanefo frédta Swiatta (modutu LED)

P5: Ten produkt zawiera frcto $wiatfa o Klasie efektywnosci energetycnej D

P6: Trwatosc znamionowa.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wyrob pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P9: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20).

P10: S{mbo\ oznacza minimalng odlegtosc jakg moie mwec’oFrawa o$wietleniowa (jej frddta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych,

P11: Klasa II. Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P12: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.

P13: Kat $wiecenia.

P14: Na\eig natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P15: W{/ﬂré speknia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P16: Zakres temperatury ofoczenia, na ktéra moie by¢ narazony wyréb.

P17: Uwaga, rﬂ{ko poratenia pradem.

P18: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w W\elk\eci Brytanii (UK).

P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P20: Wyréb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P21: Motliwos¢ wymiany rodfa Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (t\(\ko przez serwis Kanlux).

P22: MoiliwoS¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segrega({? odpaddw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zufytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny,
nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, w%magaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznak powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elekiryaznego lub elekronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru dzielajq wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
20stac réwniez oddany do sprzedawcy, w przyEadku 1akupu nowe%o wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii EuropeLsk\ej‘ W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze. Zuiyte baterie i/lub akumulatory naledy traktowac jako odrebny odpad i umieszczac'w indywidualnym pojemniku. Zuiyte baterie
lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru zuytych baterii i akumulatoréw.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doErowaduc’ np. do powstania poaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz
innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI{ / POUZIT]

Vyrobek ur¢eny pro pouiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Ped zahdjenim montdie

seznam s ndvodem. Montd by méla provddét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadet pii vypnutém
napéjent. Je nutné dodref ostraitost. Schéma montaZe: viz ilustrace. Pfed prvnim pouitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné
provedené. Vjrobek mize bt pripojen k takové napdijeci s, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle predpist. Koncovky kabeli sprévné izolovatv pfislusné
délce. Viyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto Focinované konce odstfihni, stdhni izolaci vedeni do vzddlenosti 8mm, vedeni umistit do svorky. Pro dodrzent
prislusného stupné IP wherte priimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOST!
\grobek poufivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

OKYNY K PR / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vrobek odpojen od zdroje napéti a ai ystydne. Cistit vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické tisticf prostredky.
Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod
LED. Vjrobe napéjet;ouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Vﬁrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek
nepoutivat namiste, kde viddnou neEﬁzmvé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit
svete\v,zdmksvmd\a. V pripadé poskozeni svéfelného zdroje je nyitné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence

P2: Nomindlnf vikon

P3: NomindInf svételny tok.

P4: Uvedeny svélelng fok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Tento produkt obsahuje svételny zaroj s tfidou energetické dcinnosti D

P6: Jmenovitd trvanlivost

P7: Barevnd teplota

P8: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P9: Ochrana ped mechanickymi u’der{sener ii 20)

P10: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (zdro* svétla) od mist a osvétiovanych objekt

P11: Trida Il. Vijrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje pouité dvoji izolace anebo posilend izolace.

P12: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P13: Uhel svicenf

P14: Je nutné okamiité yménit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P15: Vijrobek spliiuje pozadavky naffzen Evropské unie (EU)

P16: Rozsah teploty prostfed, v ném se vjrobek miize nachézet.

P17: Pozor, riziko Grazu proudem.

P18: Vijrobek sp\ﬁuLe poiadavky predpisti platnyich ve Velké Britanii (UK).

P19: ProhlaSeni o shodé potvrzujic kvalitu wroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.

P20: Vijrobek spliiuje pozadavky technickych predpisti platnyich na Ukrajiné.

P21: Vménu svételného zdroje LED miize provést Eouze kvalifikovana osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: yménu idicho zafizeni mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o distotu a ivotnf prostredt. Doporucujeme tfidénf poobalovjch odpadkd.

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného oEmrebovaného elektro zboif. Takto aznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzen( tohoto zdkazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou b{t lidskému zdravf Skodlivé, musf byt 2vIast zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto
omnacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozboti. linformace o mistech sbéru takowjch produkti poskytuji mistn fady anebo prodejce
tohoto zboi. Spotfebované zboii miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim nezli nové zbozi tého? druhu. Vyse
uvedend pravidla se Iy’kag oblasti Evropsié Unie. Vjinych statek je nutno dréet se predpisti tam platnyich. V dané oblasti doporufuﬁeme mkontakt s distributorem
daného vyrobku. ngfe ované baterie a/nebo akumuldtory je nutné pog’mal jako v1&stni odpad a dévat do nédoby k tomu vyl
nebo akumulatory by mély bjt predany tam, kde je provadén shér spotfebovanych baterif a akumuldtordi.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokynii tohoto navodu mize zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vzmk'é nésledkem nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu.

Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com

razené. Spotiebované baterie

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urteny na poufitie v domacnosti a na vieabecné pouiitie.
Z

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdfi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vietky Gkony
wykondvajte pri wpnutom napdjani. Zachovajte avlastnu opatrnost. Schéma montaze: Eozm obrézky. Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Virobok sa moze zapojit do elekirickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodico, odstréite izoldciu vedenia
na u’seléu 8mm, namontujte vodic v svorke. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky pouiitej
na produfte. ,

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poufitie vn(tri a/alebo vopku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemické istiace prostriedky. Vyjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa mde zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/diod LED. Vyrobok
napdjajte wlutne menoviyym prédom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vy'rob{«u bez alebo s prasknutg’m ochrannjm skielkom.
VYrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodne nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary
alebo emisie apod. Zdroj svetla syietidla sa nedd yymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia

P2: Menovity vikon

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedenysvele\ng tok sa vaahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej ticinnosti D

P6: Menovita trvanlivost .

P7: Teplota farieb.

P8: Prachotesny vjrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P9: Ochrana proti mechanickjm Gderom s energiou 20)

P10: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, kord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P11: Trieda Il Vjrobok, v ktorom achrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P12: Moino pouivat v interieroch aj vonku.

P13: Uhol svietenia.

P14: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P15: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej Gnie (EU).

P16: Rozmedie tepl 01?1/ okolia, ktorému moze byt vyjrobok vysteveny

P17: Pozor, rizikg zésahu el. pradom.

P18: Vjrobok splfia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britanii (UK).

P19: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujuce kvalitu vyroby s Frualy’m\ Standardami na tizemf colnej Ginie.

P20: Virobok spifia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.
P21: Vymenu svetelneho zdroja LED mode vykonat iba kvalifikovand osoba (\La vservise Kanlux)

P22: iymenu riadiaceho zariadenia moe vykovat iba kvalifikovand osoba (ibav senvise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Takio oznacené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vhadzovat do obyZajnjich koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mdu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdrawu,vgia uj
§ﬁ)e<ia’\nu formu Spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takio oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane]
elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze
byt tie? vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnostve nie vatSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji
(zemia Eurépske] Unie. V pripade injich krajin dodriujte prawne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom
(izemi. Opotrebované baterie a/alebo akumuldtory sa musia povazovat za samoslam{ odpad a ukladat do 3pecidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo
akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanyich batérif a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu méte viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalSim hmotnjm a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i wyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu
meny - aktudInu verziu je mozné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznlhatd haztartashan és az dltaldnos rendeltetésti megyildgitashoz

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi [épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds Gvatossdgot igényel! Te\eF\’tésw leirds: lasd: brak. Az elsg haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités
és ar elektromos dsszekbtés megfeleldsségét. A termék kapcso atoalogszaba’ lyban meghata’rozonmmésééi. telményeknek megfeleld dramhéldzathoz. A
veretékvégeket szwgeleILe le a megfelel§ hosszdsdgban. Az onozott kabelvégek esetén: vgja le az dnozott ké elvéfgekel, tavolitsa el a kdbel szigetelését 8 mm
hosszan, rogaitse a kibelt a sorkapocsha. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdekeben a termékben alka

tapvezeték atmérgjét. .

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhat. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utdn kell végeani. Tisttitds kizdrdlag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisttitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Bizlositsa a levegd szabad efjutdsal a termékhez. A termek felheviilhet magasabb hémérsekletre. FIGYELEMTA LED diéda /
diédak fénydramdt hosszabb ideig ercteljesen némi tilos! A “termék kizérélag névleges fesziiltséggel vag\vk a megadott feszullségek korével tapldlhato.
Megengedhetetien a termék hasznalata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék kedvezdtlen kornyezeti kriilményekben - por, viz, rezgések,
robi ana’svesze’ky, vegyi eredet(i %61 vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni
amennyiben a fényforrds kdrosul. . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszuhse’g, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fenyaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék D energetikai hatékonysagli fényforrdst tartalmat.

P6: Vdrhatd élettartam.

P7: Szinhdmérséklet.

P8: Por ellen stigetelt termék. Védelem a vizsurgér ellen.

P9: 20] energidj mechanikus iités elleni védelem

P10: E2a szimbélum mutata a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kbzdtt.

P11: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P12: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P13: Vildgitasi szog.

P14: Arepedt vagy sérilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Eurépat Unids iranyelvek kovetelményeinek

P16: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P17: Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul.

P18: Atermék megfelel az E%yesuh Kirdlysdgban (UK) alkalmazandg eloirdsok kbvetelményeinek.

matott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a

P19: Atermék Vamunid terdletén elismert szabvanyok szerinti mméséiel igaz0l6 Megfeleldségi Tandsitvany.
P20: A termék megfelel az Ukrajnaban alkal dd mdiszaki eldiréso k

P21: ALED fényforrast kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P27: Avezérldberendezést kizdrolag szakképzett siakember cserélheti ki.
KORNYEZETVEDELEM

U%eUen atisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .
P23: £z a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv a . lgy megjellt termékek a birsag
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak Tehetnek a kirnyezetre és az emgbem 9§észségre, a feldolgozds /
Ujrahastnositds / kezelés / hatdstalanitds killonds forméjdt igénylik. gy megjelclt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és elektronikus
berendezést gy(ijté helyre. Informacick a helyekr a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezé Gitdl kaphatck. Az ethaszndlodott
berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésérlasa esetén. A fenti szablyok az Eurdpai
Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén halélgos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten
miikodé for 0ja dlodott elemeket és/vagy a ilon ént kell kezelni és az erre kijelolt konténerben térolni. Elhasznalédott
elemeket és/vagy akkumuldtorokat az elhaszndlédott elemek és/vagy d ére kijelolt gy(jthelyr i
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a iz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyaF és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informaci a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal felel6sséget a jelen Gtmutaté figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux
SAfenntartja az utasités médositdsanak jogdt - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

k Iményeinek

begy(ijt

kell elszdllitani

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a lre(efemru instalarea mesge instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ¢ o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarmd sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd
galvanizata, trageti izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasatj cablul in cub de clema. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rcit. Curatd numai cu {esdturi delicate i uscate. Nu folosii detergeni
chimice. Anu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIELA nu se uita la fasciculul diodei
/ diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc fn cazul in care predomind conditile de mediu negative, cum ar fi de exemflu‘ dirt, praf,
apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie s
inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

P6: Rezistentd nominald.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P9: Protecti la supratensiuni a energiei mecanice 20).

P10: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Clasa II. Produsul, in care Froteqwa impotriva socurilor electrice ndeplineste, fn afara de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intarita.

P12: Utilizati numai fn interiorul si exteriorul.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P19: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aFIi(abMe in Ucraina.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux)

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU

A érijé de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveLi‘poswb‘\malea s3 aruncat la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate \afumu\ de colectare a
degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informa}wle referitoare la Fun(le\e de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate Tn acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. I cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare
i tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s3 fie tratata
Ca un deseu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare / de primire degeurilor
de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabll pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor In instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hidniin splo$ni uporabi.
ITAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepritati, da je montaa narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Kondi Lab\ov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice vodov prevlecene s kositrom, odrefite kositrane konice vodov, odstranite
izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestenéno sponko. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabliena v
izdelku, prilagoditi premer kabla,

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporahj.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za Ciscenje uporabljaéle samo suhe in mehke tkanine. Ne smete U orab\]kati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne
smete uporab\Lati proizvoda brez zascitne é‘\ﬁke ali 2 razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svefilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba
1amenjati celo svetilko .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

PS: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

P6: Nominalna trajnost.



P7: Barvna temperatura.
P8: Prahotesen proizvod. ZaStita pred curki vode.
P9: Zastita od mehanickih udara cija energija iznosi 20).
PWU Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in abjektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P11: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elekiricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.
P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P13: Ugao svetljenja.
P14: Prizadet oz. poskodovan sennik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P15: Proizvod je v skladu s po%op direktive Evropske Unije (EU).
P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produk.
P17: Pozor, riziko Grazu proudem.
PWB lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P19: Potrdilo o sk\adjnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P20: Izdelek |zgo\mule zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P22: Nadzorno strojno opremo \ath 1amenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.
P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okoJe in ljudsko
1dravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / umtenéa Tak oznatenih proizvodov, pod premgo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izral Uemheleklromtmahe\ekm(mhnaErav
Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter
akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odslranLevauvspe(\allsnmeoz Individualne posode (smetnjake). lzrabljene baterije ali akumulatorje
je treba oddati v zbirme centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektrookom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com
Kanlux SAni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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MNPEAHA3HAYEHWE / U3NON3BAHE

Hponym npejHasHayen 3a U3non3sane B JOMalUHN CTONaHCTBA 1 06LLO NPeAHa3HaueHme.
HTAX

Texrwe(m NpOMeHY 3anaseHn. Mpeau MOHTaX Aa Ce Npovetere WHCIPYKUMATa. MOHTaX C1efBa A e M3BbPLIEH OT ML NPUTEXaBALO CbOTBETHH
paspelenns. Beako Aelicreue Ja ce U3BbPIWBA NpH Tpsbea aa ce npeany cnewyanki rpuxu. (XeMa Ha MOHTaX: BIX
wnycpauuy. Mpeau Nbpea ynorpeda yBepere ce, Ye MeXaHHyHoTo MOHTMpaHE 11 eNeKTPUYLCKaTa BPb3Ka Ca NPaBINHM. TPOAYKTLT MOXe Aa Ob/e BKAI0UEH KbM
ef1exTpHyecKata Mpexa, KOsTo 0TT0Baps Ha CTaHAaPTH 3a Ka4eCTBO Ha eHeprUsTa oNpejeneHl oT 3aKkoHoAATeNCTBOTO. Kpayliata Ha kabenure Aa ce U30MMpa Ha
NPaBUNHa AbMXUHA. IPU NOABSBAHE Ha KanailMcaHy HAKPaiHULW Ha Kabenw: OTpexere kanai{ucanuTe HakpaiikiLy Ha kabeny, cBaneTe U30alua Ha
kabena Ha JbMxuHa 8 MM, 3akpenere kabena B 3axumHara byuka. C ornefj 3anasate Ha NpaBunHaTa CTeneH Ha 3aluwta IP 1ps6Ba Aa n3bepete Auamerbp Ha
3axpaHBallyts kaben 8 CbOTBETCTBIE C AaMeTbpa Ha kabenHis yLiep, u3non3san B NPOAYKTa.
SYHKUMOHATHU XAPAKTEPUCTUKIA
Jla ce u3non38a NPOAYKTA BLTPE W/WAN U3BH NOMELLEHNATA.
MNMPEMNOPBKW 3A EKCMJIOATALLNA / KOHCEPBALUA
Jla ce koHcepBupa npn T W unep Ha POAYKTa. [la Ce MOCTBA CaMO C ACNMKATHI U Cyx¥t TbKaHM. Jla He ce u3non3sar
XMMUYeCkV NOYNCTBalLYM Npenapati. la He ce 3akpusa NPOAYKTa. [l Ce ocurypy (BOBOAEH AOCTbN A0 Bb3fyXa. MPOAYKTLT MOXE Aa e Harpee A0 NOBMLIEHA
Temnepatypa. BHUMAHUE! He ce 3arnexgalite 8 ceernuHata Ha guofa / auoga LED. /la ce 3axparBa NpojiyKTa CaMo C HOMUHANHO HanpexeHite uin onpefenex
AMaNA30H Ha A3AeHN Hanpexewuts. Hejonyciumo e fa ce M3M0/38a YCTPOVICTBOTO 663 WnW € MYKHATO 3ILMTHO CTbKAO. /13 He Ce M3M0A38a NPOAYKTa Ha MSICTO,
KbATO UMa HebAaronpusTHY YCI0BUS Ha OKONHATa CPeAa, HaNp. Npax, BOAA, BNara, BUOPALMM, eKC03MBHE aTMOCHEPa, U3NAPEHUS UK XUMIYECKI A 1
Ap. [lBuxeLuy ce 06EKTU (Hanpumep Ko) MOrar 4a NPUUMHAT C1yuaiiHo akTBUPaHe Ha eH30pa. 04 AEVICTBUETO Ha CAKY eNeKTPOMATHUTHY CMYLLeHNS
MOTaT 13 ce NOsIBY HanpeKbCBake Ha pabota Ha yCTpOiACTBOTO. MoAMSHA Ha M3TOUHYIKA Ha CBETIMHA & HEBB3MOXHA. AKO U3TOUHMKLT Ha (BETIMHA (e NOBPeAH,
Tps6Ba Aa e NoAMEHM LSN0TO OCBETUTENHO TAAO.
OBACHEHWE HA N3MON13BAHUTE 3HALUM 1 CUMBOIN
P1: HomvHanHo Hanpexerite, yecrora
P2: HomuHanHa MowHocr
P3: HoMyHaneH CeeTnMHeH norok
P4: CeLQUIHIS MHTEH3UTET Ha (BETANHATA OTTOBAPS HA M3TOUHMKA HA CBETKTMHA ( LED MOJYNT) koiito ce u3non3sa.
P5: MpofiyKta e cHabeH C M3TOUHIUK Ha CBETAUHA C eHepryifHa edexTBHOCT knac D
P6: HomuHanHa Tpaiitoct
P7: LisetHa remneparypa
P8: MpaxoHenpoHKLAeM NPOAYKT. 3alLiuTa CPeLLy BOAHH TeYeHNs.
P9: 3alyyTa cpeLy MexaHuuHy yaapi ¢ enepris 20].

P10: CMBOMLT 03Ha4aBa Pa3CTOSHUE Ha OC A0 (Herosure Ha CBETIVIH) O MECTa 1 OCBETABAHM MPeAMETH.
P11: Knaca 1. TpogykT, B K0ifTo 3a 3alLyTa CpeLLy TOKOB yAap OTrOBApS, 0CBEH OCHOBHATA U30AaLVs, NPUOXeHa ABOIHA WA MOACUNEHa M30NaLNS.
P12: Moxe 4a ce U3n0/138a BLIPE 1t U3BbH NOMeLLEHUAT.
P13: broa Ha (semuHara
P14: Tps6Ba He3abaBHO Aa (e CMeHI HanyKaH WK NOBPE/EH abakyp AN eKpaH, 3aLMTHO CTLKAO.
P15: poaykTeT € B CboTBeTCTBMe ¢ JupekTuuTe Ha Esponeiickuar Cbio3 (EC)
P16: Temmnepatypi Ha OK0AHara P/, Ha KOTO MOXe A3 Gbje M3N0XEH NPOAyKTa.
P17: BHIMaHKe, ONacHOCT 0T TOKOB yAap.
PWS‘ TPOAYKTBT OTFOBAPS HA M3NCKBAHNSTA HA pasnopebuTe, AelicrBaluy BbB Bennkobpuratus (UK).

P19: CeprugukarsT 3a CLoTBETCTBME O] KayecrsoTo Ha nf Copobp CTaHAGPTH Ha TepuTopusTa Ha Muttnyeck Coio3.
P20: MpOAYKTBT OTTOBAPS HA U3MCKBAHISTA HA TEXHUUECKUTE PErnaMeHTy, NPUAOXIMK B YkpaiiHa
P21: LED W3104HIKa Ha (BETAMHA 100Xe A (& 3aMeH (Mo OT KBanMULMPaH nepcoHan ( cepai3 Ha Kanlux ).
P22: BCKaKbB KOHTDOEH NaHEN W1k KOHTDOTHO 060y/BaHE MOXe 2 Ce 3aMeHU CaMo OT KBanMOULYPaH IePCoal ( aMo oT epait3 Ha Kanlux ).
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
a3yt yucrotara 1 okoAHata cpesa. Mpenop pasfenste Ha or
P23: Toga 03HadeHe 110Ka38 HEOBXOIIMOCTTa OT PAYTENHO CLEMPAHE Ha OTTATUM OT eNEKTDHYECKO i eNeKTORHO 060pyABaHe. HasHaueHy o TO3M Hauk
NPOAYKTM, NOA 3aNnaxa oT rNoba He MOXeTe Aa M3XBbPASTe B Koda 3a 06MKHOBEH BOKNYK 3a8AHO C Apyrvt OTNaAbLY. Te3n NPOAYKTM Morar Aa BbAaT BpeAHH 3a
OKONHaTa CPea M HOBELIKOTO 3paBe, Te (& HyXAasT T Cnewuanty Gopmit Ha 0bpaboTka / Bpexate. (Ipogykn
03HadeHH 10 TO3M HauH TPAGBA 43 GBAaT NOCTABEHH Ha MACTOTO Ha COUPAHE Ha OTARLLI OT eNKTPHYECKO 1 ENKTPOHHO 060pyABaHE. 32 HHOPMALA 3a
NyHKTOBETe 33 CbOMaHe / B3eMaHe NPEAOCTaBAT MeCTHATE BNACT WAV THPrOBILL Ha TakoBa 060py/ABaHE. V13ToLLeHo 060pyABaHe MOXe CblLo Aa ObAe BbPHATO
Ha NpoAaBaya, Npy 3akynyBane Ha HOB NPOAYKT B PasMep He NO-ToNsM OT HOBOTO 06OPYABaHE, 3akyNeHO B CblyA BYA. Te3t NpaitAa ce OTHACAT 3a pafioHa
Ha Esponelickua Cbto3. B Cyvaii Ha Apyrit CTpaky C1efBa fa e MpyAarar 3akoHoBwTe pasnope6u B cuna B cipaxata. Mpenopbusane Bu a ce (bpxere ¢
Haluks AMCTpUBYTOP Ha NPOAYKTa BLB JajeHa AbpXasa. VI3TolueHu atepun 1t / uav akyMynaropu Tp6Ba Aa ce TPETMPa Karo OTAeneH 0TNabK U Aa (e c1ara B
0TeNHa 0NaKosKa. Vi3tolliery Gatepun u aKywnampm Tpsi6Ba A3 Ce 0CTaBit Ha MACTOTO Ha CbbUPaHe / NpHeMarie Ha OTNagbLy 0T baTepyh 1 akyMynaropu
KOMEHTAPW / NPEAJTOXKEH
Hecnasgaxe Ha npenopbKuTe Ha T wuapymm MOXe a A0BEAE Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, eneTpUYeckyt WOK, GU3nUeckv TpaBmMyt 1 Apyrv Matepuanti
W HeMarepuanHi wer. onbAHuTeNHa MHQOPMaLWs 3a NPOAYKTI Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxetue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocw OTTOBOPHOCT 38 NOCTE/ACTBHST NPOM3THUAILM OT Hecna3sare Ha MPenopbKuTe Ha Tasi MHCTpyKuS. upwa Kanlux SA 3anassa npasoro cu
3d BbBEX/AHE Ha NPOMEHI B MHCTPYKLIATA - aKTyaNHaTa BEPCUS € AOCTbNHA 3 N3TErNAHe B UHTepHeT Caifta www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWUE / NTPUMEHEHUE

V13enie npeHasHaueHo 1S NpMeHeHis B AoMallHEM X03siicTBe v 19 0bLiero ynotpebnerus. s noAlepXaHis AONXHOT YposHs IP creayer nojobpars
AMaMeTp NPOBOAA MUTaHUA K AUaMETDy kaGeNbHOr0 BBOAA, UCTIONb3YEMOrO B POAYKTE.

TexHuueckie U3MeHeHHs 3acekpeyienb. [pexae, Yem NpUCTYNUTL K YCTaHOBKe, U1eyer MO3HAKOMMTLCS C MHCTPYKLMel. M34enve J0NXHO 3aMOHTMDOBaTb MU0
€ COOTBETCTBYHOWMMI NPaBaMM. BCueckue JeiicTang cneayer NPOBOAUTH MPU BLIKIOYEHHOM Mutakmi. Cnejyer cobnojatb 0Co6yko 0CTOPOXHOCT. (xeMa
MOHTaXa: CMOTPeTb WanlocTpauvio. Mepes NepsbIM ynoTpebneHien 3fenus Cieayer NpoBepHTb MexaH4eckoe KpenneHue it 3eKTPUYeCkoe CopAMHeHHe.
Vi3zienve MOXeT 6biTb NPUCOEAUHEHO K NWTaIOLIEH CeTH, KOTOPas UCMONHSET KaueCTBeHHbIe (TaHAAPTbl SHEPriM, YTBEpXAeHHbIE NpasoM. OKOHUaHMS
NPOBOAOB CNEJYeT M30AMPOBATL Ha COOTBETCTBYWEH ATMHE. B Cy4ae MOSBNEHUS OLMHKOBAHHbIX KOHLIOB MPOBOJOB: OTDEXbTE OLMHKOBAHHbIE KOHL|bI
NPOBOZOB, CHIMUTE 8MM U30ASLMM NPOBOAQ, YKPeNuTe NPOBOJ B CETEBOIA KONOAKe.
SOYHKUMNOHA/bHAA XAPAKTEPUCTUKA
V131enue NPUMEHSETC BHYTDW /Ui CHADYXH TIOMELIeHYiA.
COBETbI MO 3KCIJ/IYATALW / KOHCEPBALUA
YX0A 32 M3AeNMEM NPU BbIKAIOUEHHOM NUTAHUH, TONKO NOCTE TOFO, Kak U3AenUe OCTbIHET. YUCTUTL MCKNIOUMTENBHO AeNVKATHEIMI 1 CyxuMit TkarsmK. He
TIPUMEHATH XMMUHECKWX YUCTALIX CPECTB. He 3aKkpbiaT W3genue. Obecriewrs coBoAHbII 40CTYN BO3AyXa. V13Aenue MOXeT HarpesaTbCs 40 MOBbILIEHHOI
Temneparypbl. M3genne ¢ HecmeHseMbIM UCTO4HUKOM CBeTa Tna Auoga LED. B ciydae nospexgeHns UCTOUHMKA (BeTa, M3AenMe He NOAAACTCA NOUMHKeE.
BHUMAHWE! He scwatpusatbes B ceerosble nyuu Awofa LED. V3genue nuraercs WCKNKOUMTENbHO 3HaMeHareNbHbiM HANpsXeHueM Wi ykasaHHbIM
Hegonyciamo uc npuBOPa 6€3 NN € MOBPEXCHHLIM 3ALMTHbIM CTEKTOM. He NPUMEHSTS U3geAVie B MeCTax ¢ HeBbINOAHbIMK

ymoammm OKDYKEHIS, Harp. Mbib, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALMA, HANPSIXEHHAS aTMOCOEDA, XUMUUECKUE UCTAPEHUS WM Fa3bl U T4, [IBUTAIOILMECS 0DbEXThI
(Hanp. MalWwWHbI) MOTYT Bbi3BaTb CyualiHylo aKTMBU3ALMIO JaTukka. B Cdepe AeTCTBUS CUMbHBIX SEKTPOMATHUTHBIX NOMEX MOTYT BbICTyNarb nNepe6on paborbl
W3[)e5. 3aMeH UCTOUHYIKA (BETa B CBETWIbHIIKE HEBOSMOXHA. 3aMeHyTe BeCh CBETWIHHK B UTy4ae MOBPEX/EHNS HCTOHHMKA (BeTa.
OBBACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 11 CUMBOTO
P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, Yaciora.
P2: HoMMHaAbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHas CTpys (Beta.
P4: YkasaHHblif (BETOBOI NOTOK OTHOCUTCA K UCNONb3YEMOMY MCTOUHYKY (BETa (CBETOAMOAHOMY MOAYNI0).
PS: 30T NPOAYKT COAEPXHT UCTOUHMK (BETa KAaCca 3Heproa$¢emmmm D
P6: HoMuHanbHas NpoUHoCTb.
P7: Temneparypa uera.
P8: V13aenve nbinexenpormLaenoe. 3awuta or Ugymeﬂ(ﬂ BOAbI.
P9: 3auLTa T MexaHuueckux yaapos ¢ 3xerpueit 20 Jx.
P10: CuMBON 0603HAYAET MUHUMAbHOE PACCTORHHE MEX(Y CBETUNBHHKOM (Er0 UCTOUHMKOM (BETa) M OCBELIAeMbIM 0BBEKTOM.
P11: Il Knacc. B AaHHOM W34enM 3aLUMTHyl0 GYHKLMIO OT NIOPAXEHNS 31eKTDHYECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOM U30MALYH, UCONHAET Takxe NpUMEHeHHas
JABOMHAA WA YCUNEHHAR M30NALMS.
P12: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHapyX¥t NOMeLLieHHiA.
P13: Yron ocgeLexus.
P14: Cnegyer HemeneHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIi K UCOPYEHHBIA abaXyp W IKpaH, 3aLuTHoe CTekno.
PWS V3aenve BbinoAHseT TpeboBatms [lmgemma Eaponemmro Coto3a (EC)

P16: [IMana3ok Temnepatypbl OKpyXatoLiel Cpejbl, B KOTOPOii MOXeT paborars H3enue.
PW (OCTOPOXHO, ONACHOCTb MOPAXEHHS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

P18: MNpojykt cooTBerciByer 1pebosanyam Aeiiceyiowux & Benukobputanin (UK) crangapran.

P19: CepTuguKar cOTBeTCTBUS, MOATBEPXAIoWMYE COOTBETCTBUE Ka4eCTBa MPOAYKLMM C YTBRPXACHHBIMY CTaHAAPTAMM Ha TePPUTOPUN TalOXEHHOTO Coro3a.
P20: Toap CoOTBETCTBYeT TpeboBaHIsM ALHCTBYHOILIX B YKpaUHE TeXHUUECKIX PErNaMeHTOB.
P21: Bo3MOXHOCTb 3aMeHb! CBETOAMOAHON UCTOUHHKa CBETa TONbKO KBaNUQMLMPOBaHHbIM NEPCOHANOM (1076K0 Cepaitcom Kanlux).
P22: TIPA MOXeT 6biTb 3aMeHeHa T0NbKO KBaNMOULMPOBAHHbIM NIEPCOHANOM (T0bKO cepaucom Kanlux).
3ALLMTA OKPY)KAIOLLIEV CPED!
3aboTbTech 0 YMCTOTe U OKpYKalOUIEH Cpefe. PemmeHAyem COPTMPOBKY OTBPOCOB.
P23: [laHHoe 0603Ha4eHye Jka3biBaer Ha 0 c60pa ue INEKTPUYECKIX 1 3NEKTPOHUHECKUX NIPUGOPOB AOMAILHEro
061x043. Pa3meueHHble Takvm 0bpasom u3gens HEHbSﬂ BbIKWAIBATL C OBLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 YTO rPO3NT WTPad. JaHHble M34enus MoryT Gbits
OnacHbl 418 OKpyXatowelt cpefl M A8 340POBbA Nioel, OHM Tpebylor (eunansHoii gopMel nepepaborkin / BOCCTaHOBAEHUA / pelukinira /
06e38peXMBaHNS. JaHHbIe M3eNVis CTefyeT OTAT B MYHKT C60Pa U yTAM3ALMY INeKTPUECKOTO 1 S1EKTPOHUYECKOT0 060PYA0BaHNS. UHGOPMALIIO Ha Temy
NyHKTOB C60pa/npuema PacnpoCTPaHSIOT NOKaNbHbIE BAACTA WAK NPOAABL! JiaHHOrO TUNa. M 0€ ( MOXHO Takxe
0TAaTb NPOAABLY, €CIM HOBOR M3JeNUe KyNeHO B YiCie He BonbLe, Yem HOBOE 06OpYAOBaHMe TOr0 Xe BYAa. Bbilue NepeuncieHHbIe Npasia Kacaiotcs
TeppuTopuu Esponeiickoro Coro3a. B rydae Apyrix rotyuapﬂa aegyer npmepxmaamm npaa AEViCTBYOWMX B AHHOM T0CAAPCTBE. PeKOMEHAYeM KOHTaKT
€ ANCTPYOLIOTOPOM HALLEro W3Aenws Ha AaHHON Tepputopun. Uc 6atapew w/unu | Cefyet TakToBarh Kak oTAenbHblit Mycop 1
NOMelaTb B WHAMBIAYabHbIE KOHTeVHEpbI. VCNOAb30BaHHbIE Gatapen WA akkymynsTopbl Ciefyer ofarb B NyHKT cGopa/npuema W yTunu3aLui
WCN0/b30BaHHbIi Gatapeii 1 akkyMynsTopos.
NMPUMEYAHWNA / YKASAHNA
Hetosnmeumeuannow UHCTDYKUMY MOXET NDHBECTH, HANDUNIED, K MOXaDaM, OXOraM, NOPAXEHIEM 1eKTDUUECKVM TOKOM, @ TaKkKe K ADYTu MaTepHabHbiM

PHANbHBIM YBbiTKaM. /I UHGOPMALIS Ha TeMy TOBAPOB MapKw Kanlux AocTynka Ha caiire: wwiw.kanlux.com

Kan\ux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTI 33 NOCIEACTBUS, BbI3BAHHbIE B (BS3M € HeCOBAIAEHMEM ﬂpegnmcawm AaHHOI HCTPYKLMK. KomnaHus Kanlux SA
0CTaBnsier 3a 60V NPaBo BHOCHTb U3MEHEHHS! B MHCTPYKLIVIO - TeKylias Bepcus A1 CKauuBaHMs Ha caifre www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npy3Hayerit 41 3aCT0CyBaHHS § AOMAILHBOMY FOCIOAAPCTBI i 3araNbHONO NPU3HAYHHS.
AK

Textlut 3iHyt BUMaraioth 3rof BUPOBHHKa. Mepea NOUATKOM MOHTaXY HEOBXIAHO 03HaoMMIVCA 3 IHCTpYKUED. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCA 0C060I0 3
BiAN0BigHMMY KoMnereriLiamy. Bci onepawii MOBUHHI NPOBOAYTUCA NpH BigiMKHeHoMy Xwnerii. Heobxigno Gyt ocobameo obepextin. Crema MOHTaxXy:
AVB. INH0CTPaLLI. HEDEA nepwum BV\KOPM[T&HHRM HEDEXIAHD NEPEeKOHaTUCs, 1o MEXaHIYHIIA MOHTaX i ENexTpuyHe H\AM)O‘{EHW ZAM[HEH\ npaawu,Ho
BHPI6 MOXHa BK0UATH Y MEPEXY XMBAEHHS, 0 BIANOBIAE CTaHAapTaM OAO eHepril, BU3HaueHM BIANOBIAH/M 3aKOHOAABCTBOM. KikLji NpoBOAiB NOTPIBHO
1301K0BaTH Ha BANOBIgHY A0BXWRY. KOMW KIHLIBKM €exTpuHHX NPOBOATE NOKPHTI 0NOBOM: BIADI3aT KIHLLIBKY NIOKPUTI 010BOM, 3HSATY 13071110 JOBXVHOI0 8
MM, NPUKPINUTA NPOBIA Y 3aTMCKHIl kopobLi — knemi. ns nigTpumki HanexHoro pisks IP cnig nigibpari giametp npoBoAYy XuBNEHHS A0 AlameTpy kabenbHoro
BBOZY, BUKOPUCTOBYBAHOIO B NPOAYKITI.
SYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA
Bupio Bmmpmaoaysn’m BCEPEAIHI /360 30BHI NPUMILLEHb.
PEKOMEHZAALIII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBCNIYTOBYBAHHA
TexHiywi poBOTH NPOBOAUTH P BIAIMKHEHOM XUBAEHH  NiCAs TOTO 5K BUDIO BUCTATHE. YCTUT ML M'AKOKD Ta CYXOK TKAHNHOH. He BUKOPUCTOBYBaTM
XiMi4HWX 33C06IB UMLieHHS. He Hakpusarit BDO6y. 3abesnednTu focyn NOBITpS. BUPE MoXe HarpiBaTHCa 40 BACOKOI Tewn garypw YBATA! 3abopoHeo
AMBATMCA B€3N0CePeAHb0 Ha CBTNOBMIA NpOMiHb Aiosa/Aioais LED. BUPIO X/BMTHCH BUKAIOYHO HOMIHANGHOI HANpyTOt0, 360 Y HANPYroio 3 BKa3aHOro
AianasoHy. 3a60poHeHo ekcnayarysari BUPI6 6e3, a0 3 MOLIKOAXEHVM 3aXUCHUM CKOM. BUpi6 360POHEHO BUKOPUCTOBYBAT y MiCLiAX 13 WKIAMMBAMM
YMOBaMM, Hanp., nun, 6y, Bofa, BOAOra, BibpaLjx, BubyxoHebe3neuHa armocdepa, xiMiuki Bunapu 1ow0. 3amia xepena caitna y CBIMAbHUKY HEMOXAMBA.
3aMikiTb BECh CBITUALHYIK B Pa3i NOLIKOAXEHHS fXepena sima.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbL | CUMBOJ1IB
P1: HomiHansHa Hanpyra, vaciora.
P2: HomiHanbHa noryxHicrs.
P3: HoMiHanbHuit Caimnoswii norix.
PA: 3a3HaueHuii CBITOBIIA NOTK BIAHOCUTLCS A0 BUKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBITNA (CBITNOAIOAHMIA MOZYNb).
P5: Lleii npoayKkT MICTUTb AXepeno cima knacy eeproedextusHocti D
P6: HomiHanbHa 1puBanicib.
P7: Temnepatypa konbopy.
P8: Bupi& NWAOHENDOHIKHMIA. 3aXUCT B BOASHUX CTYMEHiB.
P9: 3axvcr Bia MexaHiuHmx yaapis cnoto 20 [Ix.
P10: CmBON BU3HAUAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (10r0 AXepena cBitna) Big Micb i 06'eKTiB OCBITACHHS.
P11: Knac I1. Bupib, y skoMy Ans 3aXiCTy Bij} yPaXeHHs enexTpUuHM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI 130/, BIKODYCTOBYETbCS NOABIiiHA 360 nocunea 3oL
P12: BUKOPUCTOBYETLCA NI BCepeAyHi | 30BHI NPUMILLeHs.
P13: KyT CBiTiHHS.
P14: HeobxiaHo HeraifHo 3aMiHuTi TpicHyTHii KOBNaK, eKpaH Ui 3axcHe CKAo.
P15: Bupi6 gignosiaac Bumoram [npexms €apocoto3y (€C).
P16: [Jiana3oH Temneparypit HaBKOMLHOTO CePeAOBILLA AOMYCTMMIA 15 BUPOGY.
P17: O6epexHo, Hebe3rnieka ypaxeHHs eNexTpUUHIM CTPYMOM.
P18: Tosap BIANOBifae BUMOraM HOPMATMBHIX AOKYMEHTIB, LJ0 33CTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopil BenukobpuTanii.
P19: Cepruikar BIANOBIgHOCTI, WO NiATBRPAXYE BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLT A0 33TBEPAXeHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOro C003y.
P20: MpoayKwis BiAN0BIAAE BIMOTaM TeXHIUHIX PernameHTis, Wwo Aot B Ykpaiti
P21: 3aMiHTu fixepeno caitna Moxe AL keaniikopaxuii crieuianicr (Tinbku cepaic Kanlux).
P22: 3aMiHuTM KOHTPONbHE 0BAAAHAHHS MOXe ML KBanipikoBaHYiA cnewianicr (rinbkw cepeic Kanlux).
3AXNCT HABKOJILLIHbLOIO CEPEAOBULLA
TMikny/iTecs NPo YCTOTY i 30BHIWHE Cepe0BMILIE. PeKOMEHAYETbCA POSAINSTH BIgXOAM.
P23 Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINGTI BUKOpYICTaHE eNeKTDHUHE Ta eneKTPOHHE 06NagHAHHS. BUpObU 3 TakiM No3HaveHH M zaﬁopoueno
BUKUATH 40 38M4AVfHOTO CMITIS 3 IHIMMM BIXOAAMY NiA 33rPO3010 WTpady. Taki BMPOBM MOXYTb CIPUUVHWTH WKOAY HABKONMIIHBOMY CRPEAOBULLY i 310POB't0
THOAMHY, Ui BUpoBu norp a dopum / perexepaii/ BUpPOGH 3 TaKiM Maf TIOBYHHI 313BaTUCA Y NYHKTU
360py BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUYHOTO i eNEKTPOHHOT0 1040 NYHKTiB 360py; MOXHa OTPUMATH Y MICLieBIX OpraHax
81311, 360 NPOA3BLIA 06N3HaHHS. BUKOPHCTaHE 06N3HaHHS MOXHa TakOX 110BEPHYTH NPOAABLIERI y BUNAAKY NPWAOaHHS HOBOTO BUPObY, Y KinbkoTi, Wo He
IepesHLLYE HOBOTO 06MaHaHHA Lib0r0 X BUAy. BulieHaBegeHi nonoxents AitoTb Ha TepuTopii €aponelicsKoro Coro3y. [Ins iHwiX Aepxa g 3acTocosyeati
33KOHOMONOXEHHS, WO Ali0Tb Y AaHiii AEPKABI. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCS 40 HALLOTO AUCTDE'10TOPA Ha AdHii TepuTOpIl. 3 BUKOpUCTaHWMY Barapesui 1/abo
aKyMynSTOPaMU CAif} NOBOAMTUCA K i3 OKDEMMY BIAXOAAMM, | CKNadaTyt ix B OKpeMi KoHTeliHepu. Bukopucrani batapei un akymynsiop norpioHo 3aasatu y
gHKM 360py/NpHifMaHHs BUKOPUCTaHWX baTapeid | akymynsTopis.

AYBAXKEHHS / BKA3IBKA
HezoTpUMatHs pexomergauii AaHoT IHCTDYKLIT MOXe CIpUUMHITH, HaND., NOXEXY, oIk, YDaXeHHS enekTPYHIM CTDYMOM, TINeck Tpagmyi Ta 3aBAaTw Lol
MaTepIanbHOT | HemarepianbHoi WKoaw. 0jaTkosy iHGOPMALLito L0A0 MPOAKTIB TOProBoi Mapkw Kanlux MOXHa OTpUMATH Ha Be6-CropiHL: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 HACNIAKY HeAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKL.
Komnarist Kanlux SA 3anwac 3a 060t NPaBo BHOCUTI 3MiHK B IHCTPYKLI0 - NOTOUHa BePCiA ANA CkauyBaHHs Ha caiTi www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi

darbai turi biti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsat gumas. Montavimo schema: Ziarék liustracijas. Prie$ pirmg panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingal mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teises aktais patvirtintus enerﬁeumus kokybés standartus. Laidy antgalius reikia \zohuon tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, a[k\rpkne laido
anigalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacia, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Norint Slaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj
prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti themmm‘ valymo priemoniy.
Neuzdengli gaminio apdangalais. Uiikrinti laisv oro prnekewmq Gammgs gali jsilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima sifiuréti j LED
diodo/diody 3viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsau%\mo
stiklo arba jam suﬁlysus Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios ap\mkos 56‘Y§05 pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera
cheminiai garai arba,dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas viesjuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuvg jei sugenda Sviesos Saltinis.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, danis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susves su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
PS: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra D
P6: Nominalioji veikimo trukmé
P7: Spalvy temperatira.
P8: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.
P9: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20.
mbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacijg.
alima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
ietimo kampas.
eikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjusj arba Eaieislq Eaublq arba ekrang, apsauginj stikla.
aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
plinkos lemeeraturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P17: Demesio, elekiros smgio rizika.
P18: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagayuz[vmimus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

0: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
P22: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jranga gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).
APLINKOSAUG
Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.
P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai i elekironiniai jrenginial privalo bt selektyviai surenkami. Ta\ﬁ) patenklinty gaminiy negalima iSmesti
komunaliniy atlieky savartynq kartu su kitomis SiukSlémis - ué tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bt kenksmingi kaip aplinkai, la(f ir imoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip
pazenklmu gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir e\ekmmq jrenginiy surinkéjui. \nforma(\fs dél surinkejy / priemejy perduoda vietos
valddios arba swot\pujrenﬁlmo Eardave@\ Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio
tipo nup\rklo Jrenginio kiek]. Anktiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, ammkamo&e teritorijoje. Sudévetos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo buti laikyti alsd\rom\s
atliekomis ir jdétij md\v’\dua\u konlemer} Sudévétos baterijos ir a

PASTABOS / NUROD'
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu galisukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com

Lv .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
\Izslrédé}u[ﬂ; ir paredzets lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

Alzhegtsvewktlehmskas izmainas. Pirms montatas ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esot lzslegtam spriegumam. Jabut Tpasi piesardzigam. Montafas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecings, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska piesle; dgsana Izstradajumu var pieslegt baroanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc
likuma Vaduf,a\ua\zo\e piemérota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonem\etSmm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu
bloka. Lai saglabat attiecigu IP [meni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIB

Izstradajums jalieto telpu ieka/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot \zs\eﬁlamspmegumam pectam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas
lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var esildities lidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diofu LED gaismas straumi. zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu
ja drosibas stiklam ir sprauias Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas.
Epraduenb\stamas vides risks. kimiski dimi vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir
0jas.

IZJMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita ﬁaismasp\usma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts \rapnkolsarﬁa\smas avotu ar energoefektivitates klasi D

P6: Nominalais kalpo3anas laiks.

P7: Krasu temperatra.

P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no Udens straumem.

P9: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 20)

P10: Simbols nozime mimméﬂo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

11: Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vaf pastiprinata izolacija.

r lietot le\Fu iek3a un arpuse.

pidesanas lenkis.
nomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rts.
PWS Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkiivu prasibam (ES).

16: Apkartnes IemEeraturas diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
manibu, elektrosoka risks
odukts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
bilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prastbam.

P21 LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZI

Rpejieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala I\Ea
parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Taja veida apimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var
ar atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkis jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz @ paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienbas teritoriju, Citas valstis jaievero Humd\sk\ notefkumi, kas Ir speka attieciga valstl. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atskmg\ atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas
baterijas vai akumulatori Jaal od attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORAD!
Sis instrukcijas noraduumu ne\everosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai . Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radlsmsswsmslrukcuas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tldeesmarkideks.

MONTEERIM NE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne k toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu lehmgu\dsoomada vdljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:

vaata illustratsioon. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade owgefarasl mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vaib olla ihendatut

toitlustus energiavﬁrfuga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel.

Tsingitud juhtmeotsikute korral: IGigake dra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse.

Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [abimaGt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha]ahtum\s[ Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu Seade voib k da korgematele idele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
E\ka\l LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pin; estada ainult nominaal vddrtuse jdrgi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
asutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet el tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tadtingimused, néiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik almosfaar, keemilised aurud v6i puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu.

Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vaimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus

P7: Vdrvitooni temperatuur

P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P9: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga vordne 20/

P10: Mérgistatud stimbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab ta%ama i selle ) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Il Klass. Seade, kus kaitset elekrilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, Ilsakansevahend\d nagu kahekordne vai tugevdatud isolatsioon.

Kaitse veepritsmete eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

Igustusnurk.

leb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

ode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

mbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

helepanu, elektrilaggi oht.

ode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eesk\gade nduetele.

stavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vivad vahetada ainult kvalifitseeritud tootajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

viljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised IoolecJ voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad novavad erilist

{imbertt6tlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunktide/vastuvdt-

mise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miidijale, Auhul

kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad

Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vétta oma

toote turustajaga teie piirkonnas. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kdsitleda, kui eraldi jadtmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris.

Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivatmise punkti patareide- ja akumulaatorjaatmetele.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks tulekahju, poletushaavu, elektriltok, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot \e\aeveebwl www kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte oodud

Giguse muudatuste tegemiseks kasulus}u#wend\s kehtiva versiooni saab alla laadida veeb\\eheh Www.kan\ux.(om

Firma Kanlux SA jdtab endale

DABA PRO 25W

umuliatoriai privalo bati perduoti sudévéty baterijy ir akumuliatoriy surinkéjui/prieméjui.
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